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Kereskedelmi, ipar, gazdászat és különféle tartalommal. 

Külföldre nézve Iüadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad, M. Frankfurtban: Ottó Molien és Jfaeger könyv­
kereskedése; Bécsben: Maasetistein és Wogler. Oppelík Alajos és J, €r* JBrauner. 

^ ^ A 99Oebreezem Itfagy-JPáraai Élriesitö**-™ 
mindeu időben lehet előfizetni, azon hó 1-sötöl számítva — melyben az előfizetés megrendeltetik. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 
= S 5 £ 3 < ^ 

Nőknek igen fontos! 
Alulirt egész tisztelettel tudatja a t. ez. közön­

séggel, hogy mindennemű ruha-mérték vevés, rajzo­
lás és szabásban, gyakorlati és könnyen megfogható 
tanrendszer szerint alapos oktatásokat kíván adni. 1 
Megjegyzésre méltó, hogy e művészetet egy hónap 
alatt, naponként egy órai oktatás mellett, ép oly gyor­
san és könnyen még oly hölgyek is megtanulhatják, 
kiknek a ruha-rajzolás, szabás, vagy varrásról }eg- l 
csekélyebb fogalmuk sincs, miután az eljárás e czélra 
készített mükapták és kiszámítás után történik. 

Miután pedig alólirt tanmódja, ugy magyar mint 
több külhoni vidékeken a legsikeresebbnek s legczél-
hozvezetőbbnek ösmertetett, melyet több, ezek közül 
az alább ide sorolt Elismervény is igazol, teljes r e ­
ményben van, hogy e nemes város mindenrendü 
hölgyközönsége meleg pártolását és teljes megelé- I 

[1 gedését is szerencsés leend kiérdemelni. 1 
II Schtvwrcx JTózsefa II 
I ezen mii feltalálója s kiadója, I 
jl czegléd-utszán 26. sz. a. t. özv. Vámossyné assz. házában. II 

II SÖST Megrendelhetők nála szintén az annyira ked- I 
jl veit Groveur és Backer-féle varrógépek, melyeknek ke -
| | zelésében szinte oktatást ad. 
1 Alulirt mérsékelt árért elfogad szalagokat és csip-
I kéket couvrirozás végett. 

Elismervény. 
11 Alulirt elnökség az egyleti választmány és az 1860. 
jl évi június hó l i - k é n tartott elnökségi ülés jóváhagyásá-
II val S c h w a r c z J ó z s e f zágrábi szabómester ur által 
Jl kiadott és bírálat végett beküldött 
1 gyakorlati rendszer a női rohakészités művészetében 
1 czimü munkájára teljes e l i s m e r é s t szavazott, és azt 
| | egyszersmind a t. ez. ipart kedvelő közönségnek ezennel 
I ajánlja. — Kelt Bécsben jul. 5. 1860. 
| A nőiruha-készítő urak nevében, Eörbl Frigyes, elnök. 
| Kratochwill F. helyett elnök. Petko Károly, könyvvezető. 
1 A bécsi divat-egylettől, a belföldi ipar emelésére. 
1 CD. 304. i —?) 

II . •' 

1 Csépelt szalma kévékben 
i&supj 

| ágyakba és szecskának igen alkalmas idei termés z s u p -
| s z a l m a eladó, kismester-utszán 1382-dik szám alatt 

Somogyi Károly-nél. (D. 306. í.) 

GntyabeD tőke-marha eladás. 
8 darab különböző kom b i k a , — 

1 á^rSmm ®® darab tartani való t e h é n . 
I ^ B f i H f l j C ^ s (melyből 4 0 darabnak idei borja 
1 p B f e i i & i S ^ van) 30 darab két és három éves 
| s z ű z - ü s z ő , a P ü s p ö k - L a d á n y i vasúti állomástól 

1 mértföldnyire fekvő S z e r e p községében — e l a d ó . 

1 SZJÜT Venni kívánók értekezhetnek ugyanolt a 
tulajdonossal. — <;D. 297. 3—3) 

f^^^plBl l i i lp Ce. feir. szab. 

g £§mei í f e l v é t e l e a f i L v a r i i e m ü e k n e k a i z o m -
[ s z e d p á l y á k r a . 
| A múlt hó 25-kén közhírré tett, s azon hó 28-tól kezdve 
| megszorított felvétele a fuvaroknak a tiszavidéki vaspályán, e 

J hó 22-töl kezdve már megszűnt, s a szállítás a szomszéd pá-
I lyákra ismét megnyittatott. 
1 Azonban az újból felveendő fuvaráruk a lehető lepakol-
8 hatásig is csak kitelhetőleg a meglevő raktárak helyiségeihez 
1 képest eszközölhetők, és jótállás nélkül a szállításra kitűzőit 
• határidőre lesznek szállíthatók. 
1 Bécs október 19,1866. 
1 (D. 302. 2—?) A* igazgatóság. 



Bekűldetett. 
Hamburg , április 2. 1866. 

Németország beutazása közben és a legjelesb betegápoió-
intézetek látogatásakor, YOH alkalmam Bécsben a 

93Stáier nővénynedv**-
mell- és tüdőbajokbani kitünö gyógyító sikeréről meggyőződ­
nöm, unit különben már régen többektől dicsérni hallottam; — 
és Örvendek hogy önnek a s t á j e r n ö v é n y n e d v hasz­
nálatairól, mell- és tüdőbajokban kitűnő hatásáról'! nézeteimet 
nyilvánosan kimondhatom. — 

Egyátalában nem tartozom azon orvosok közé, kik csak 
gyógyszerek által hisznek minden bajt orvosolhatni és minden 
bármi jó eredményű háziszert mellőznek. — Mintegy uj tapasz­
talatot a gyógyászaiban tekintem a s t á j e r n ö v é n y n e d v 
több egyéneknél észlelt kitűnő hatását, kik azt orvosuk bele­
egyezésével használták. 

Ezen s tá jer n ö v é n y n e d v valóban kitüno segéd­
szer az emiitelt bajokban, és minden t. orvosnak annálinkább is 
figyelmébe ajánitatik, minthogy még eddig biztos gyógyszer fe­
lett, ezen bajokban nem igen rendelkezhetünk. 

„ E z e n s z e r r e s a j á t g y ó g y k ö r ö i i i b e i i Kü­
l ö n ö s g o n d o t é s figyelmet fogok, f o r d í t a n i " 

Szíveskedjék ezen sorokat becses lapjában felvenni. 
H a m b u r g b a n is, hol jelenleg vagyok, k ü l ö n ö s e n 

f o g o m a t. o n o s u r a k a t e r r e figyelmeztetni. 
CD. 300. 2—3) Üdvözli Dr. H a i m . 

f£<g* Debreczenben kapható Dr. MotschneR V. 
Emil czegléd-utszai gyógytárában. 

g£jg" Ugyanott: hegyi musttal készalt— kétféle, úgy­
mint savanyu és édes 

finom „ a s z t a l i m u s t á r " van. 

»- -m 

PEZSGŐ-BORKÖVE, 
E pezsgö-borkönek számtalanok által való használata, 

s azon sikeres jó eredmény, melyről mindenki tanúskod­
hatok, ki csak ez egyszerű pezsgő-porokat igénybe vévé, 
indított arra, hogy a nagy közönségnek tudomására jut­
tassam, ama buzgó óhajtással, hogy mindazon szenvedő 
embertársaimon segíthessek általa, kik akár az aranyér 
kellemetlen bántalmaitól gyötörtetnek, akár gyomorgyen-
geséghen, avagy gyakori csömörben, sárgaságban, tarlós 
fejfájásban, sérvésben, s mindazon bajokban szenvednek, 
melyek a gyomor defektusai által idézteinek elő. 

E pezsgő-borkő kiemelendő előnye az, a mi az úgy­
nevezett finnyás-betegekre igen kedvező: hogy aSzeidliczi 
pezsgőknél n a g y i n e r t e k b e n k e l l e m e t e s b 
í z ű e k * könnyebben bevehetők és s i k e r e s e b b h a ­
t á s ú a k ! — mely állításról egyébiránt tanúskodjanak a 
maga idejében mindazok, kik használandják. 

g£53£" Kaphatók B.-Ujvároson, Debreczen mellett, 
a „sz. háromsághoz" czitnzett gyógyszertárban. Debre­
czenben: Rickí J. Zelmos, Gaszner Károly,— Karczagon: 
Dobray orvos, Kondorossy Pál kereskedő, — Nádudva­
ron: Lippe Salamon, — Szántón: Winklerhoffer K. orvos, 
— T.-Rofon: Raics és társa, — Földesen: Kranzly F. 
gyógyszerész. — Abauj-Szántón : Winkelhoffer C. orvos, 
— Bécsben : JFaukál J. uraknál. 

6 a d a g o s c s o m a g á r a 5 5 kr . , — 19 ada­
g o s c s o m a g 1 frt használati utasítással. 

g£gif Mindazon t. ez. gyógyszerész, avvagy keres­
kedő urak, kik e p e z s g ö - b o r k ő - p o r o k a t bizo­
mányba venni kívánják, lessenek levélben nálam jelent­
kezni, s részükre tiz száztólit leengedek készpénz fizetés 
mellett. 

f£j2sf Aíegrendelések eszközöltethetnek minden ke­
reskedő avagy gyógyszerész uraknál az egész birodalom-

I ban. (D. 293. 14—*14) 
ja 

Árverés. 
,91G'VB.18CG, Kovács J á n o s - | 
tó i és neje E r d é l y i Ludo 
v i k á t ó l végrehajtás utján le—I 
foglalt 37 köböl s 3 véka ősz 
búza, a vásártéren folyó évi no-l 
vember hó 13-dik napján d. e. 
9 órakor tartandó közönséges 

árverés utján a legtöbbet ígé­
rőknek azonnali készpénz fize­
tés melleit el fog adattatni. Kelt 
Debreczenben a városi bíróság-, 
nak 1866. okt. 22. tartott ülé­
séből. 

K i s s I m r e, főjegyző. 
(D. 305. 1—3) 

Dr. Popp VIIÜIIIITÍII szájvize. 
Csupán is sok évi s tarlós használata bizonyos szernek 

szolgálhat alapul, biztos elvilázhatlan Ítéletet mondhatni. Dr. 
JPojpjp hírhedt Anatherin szájvize*) az, mely számos 
nyilvános köszönet nyilatkozatok által igazolvák valódi hatha­
tóságukról, mely számtalan tapasztalat után magának a legfé­
nyesebb eredményt vivotl ki; mennyiben e gyógyszer a legmeg-
óvóbb, legbiztosabb s egyetlen gyökeresen gyógyító szer min­
dennemű száj, fog, foghus sat. betegségek ellen. 

Fentebb érintettek igazolásául szolgálnak az alább követ­
kezők is. 

Kérem Önt, számomra posta fordultával ön hathatós 
Anatherin szájvizéből 12 üveggel küldeni, melyet én már négy 
év óta a legnagyobb sikerrel használok. 

Neu Strehlz alázatos szolgája 
Rwlolf-v. der lAihe, mp. 

kamarás és lovassági százados. 
Anatherin fogpaszta í frt 22 kr. Növény 

fogpor Ú3 fer. JFogólom az odvas fogak saját ólmozá-
sára 2 frt ÍO Isr. 

g*3jg" Kapható Debreczenben: Borsos ur gyógyszertá­
rában , és Csanak József füszerkereskedésében. Nagyváradon: 
Janky Antal, Huzella A., Knorr uraknál. Nagy-Károlyban: Je­
linek gyógysz. Nyíregyházán: Reich és Paolovics uraknál. 
Böszörményben: Lányt M. Nagy-Bányán: Pápp S. gyógysz. 
Ssinyér-Yárálján: Gerber gyógyszert. Zűah: Weiss gyógysz. 
Somlyó: Ruszkalg. és Társa. 
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„Halottak estje." 
— Beszély. — 

(Folyt.) 

jZ ösmeretlen ifju, len gyei születés volt; ki 
a legközelebbi forradalomban jelentékeny 
részt vőn, s miután a túlnyomó orosz erő­
nek sikerült a nemzeti szabadságukért 
küzdő lengyeleket legyőzni, kénytelenitve 

ítU v 0 ^ nemcsak szülővárosát Varsót, de ha-
4 zaját is véglegesen, elhagyni, nehogy á? 

oly barbár módra bánó orosz kormány ke­
zei közé kerülve, ifju napjait, Szibéria ki­
etlen bérczei közt töltse el. — Németor­
szág egyik városában,— mint egészen ös­
meretlen,— N. grófnál nevelősködött, hol 
a gróf bájos leányával Herminával, csakj-
hamar szerelmi viszonyt kötött. Magát a 
grófi háznál megösmertetni nem akarta, 
mert azt tanácsosnak nem vélte. — Her­
minától pedig nem volt elég ereje elsza­
kadni, ők szerették egymást anélkül, hogy 
szerelmökettná'sok által legkevésbé; is sej­
tették volna. — Az ifju lengyel, a gróf és 
neje előtt nyilatkozni nem mert; mert hi­

szen ő most csupán nevelő. — Hermina szinte félt a nyi­
latkozattól, tudva, hogy nagyravágyó atyja nemcsak hogy 
bele nem egyezik, de az ifjút,— mihelyst ilyesmi tudomá-



sara jönne, a grófi háztól azonnal elűzné. — Mit volt ten-
niök egyéb, minthogy az ifjú s a leány kölcsönösen meg­
egyezve, titokban elhagyják az atyai házat. E megegye­
zést csakhamar tettben érvényesítek. — De a gyönge ideg­
zetű Hermina, néhány nappal a szökés után, betegségbe 
esett, s midőn magokat már minden veszélyen tul lenni 
vélték, Magyarország fővárosában Pesten, néhány nap 
múlva meghalt. 

Albert, — kit nagybátyja varsói vagyona jövedel­
méből havonkint jelentékeny összeggel segitett, — elte­
mettette élte üdvét^i attól fogva Pesten tartózkodott anél­
kül, hogy magát bárkivel is fölismertette volna.— Hermina 
sirhalmánál igen gyakran megjelent, s ott órahosszáig el­
zokogott. Szerette volna, ha ö is ott pihenhetne, amellett, 
ki életét ö érette föláldozá. — A sírkertet látogatók már 
megszokták öt a rejtélyes sirhalomnál; de legkülönöseb­
ben az öreg felügyelő, ki iránta mély szánalommal visel­
tetett. 

Ismét közeledett a mindenszentek ünnepe. 
N. gróf, meghitt cselédje kíséretében Pestre érkezett, 

s még azon nap fölkeresve a sírkert felügyelőt; — midőn 
attól mindent, alaposan megtudott, valószínűnek találta, 
hogy a rejtélyes sirhalom, leánya, Hermina hamvait fedi. 
Gazdag megjutalmaztatást igért az öreg felügyelőnek, 
azon esetre, hogyha azon ifjút, ki a sírhalmot, mint monda, 
csaknem minden másodnap látogatja, kézre keríteni köz-
remüködend. 

A jámbor Öreg meg is Ígérte ezen közreműködést, 
azon megjegyzéssel, hogy azt, a már csak néhány nap 
múlva bekövetkező mindenszentek estvéjére halasszák; 
mivel — úgymond — akkor legbizonyosabb leend a siker. 

N. gróf tehát megnyugodva hagyá ott az öreg sírkert-
felügyelőt, s markába előlegesen is két darab aranyat nyo­
mott ezen szó kíséretében: „Öreg! ha a semmirekellő ha­
talmamba kerül, még százennyire biztosan számithatsz.44 

„Szép pénz44 monda az öreg felügyelő, miután a gróf 
eltávozott, „de azon ifjú élete sokkal drágább előttem. — 
Ha szemem és sejtelmem nem csal,44 folytatá kevés szü­
net múlva, „ezen ur igen gazdag és hatalmas lehet, s az 
ifjú iránt, mint kivehetém, igen nagy gyűlölettel viselte­
tik ; s ki tudja: ha az kezei közé kerül, minő dolgot viend 
véghez vele? . . '. Nem azt megtörténni semmi szin alatt 
sem engedem! . . .Egyik lábom mar ugy is a koporsóban 
van, s Isten látja lelkemet, még mindez ideig semmi bün 
nem terhel Miért szereznék hát most magamnak vesze­
delmet?. . . Igaz, az1 igért pénz szép összeg... De a lélek 
nyugalma ennél sokkal több és drágább. Én az ifjú iránt 
nagy tisztelettel viseltetem, mert látom, hogy fájdalma 
szivéből ered. S miért ne segítnek inkább a szerencsétlen 
üldözötten, mint egy boszut lihegő üldözőn.. . . Ejh! félre 
az undok pénzszomjjal, inkább szivem sugallatát fogom 
követni.44 

Az öreg sirkertfelügyelö igen vallásos ember lévén; 
bár elfogadta is a gróf ajándékát, és megígérte, hogy se­
gédkezet nyujtand, de azt később megbánva, ellenkezőleg 
cselekedett. — Elhatározta ugyanis, hogy mihelyt az ifjút 
a sírkertben lenni meglátja, azonnal értesíteni fogja őt azon 
tervről, mely ellene szőve van. 

És valóban nem sokáig kellé várnia. 
Mindenszentek előtti nap Albert koszorúval kezében, 

megjelent a sirhalomnál, melyet mihelyt észrevett az öreg, 
— habár öt eddigelé még soha meg nem szólitá,— azon­
nal hozzá sietett. 

Az ifjú, midőn észrevette az öregnek feléje köze­
ledtét, távozni akart; de az résztvevőleg, s „annak ne­
vében , k i t e s i rhalom fed44 kérte őt a maradásra. 

Mindketten az öreg felügyelő szobájába mentek. 

. ' (Folyt, köv.) 

Mt a z w újság? 
— A debreczeni h. h. főiskolában az 186%. iskolai 

évfolyam november 5-kén veszi kezdetét. A fölvétel vé-
gelti bejelentések nov. 1-töl 5-kig történnek. 

— (BeMdetett) Tiszteit szerkesztő ur! Adja Isten! 
hogy mire közzé tétetnek jelen soraim, szükségtelenekké 
váljanak! Én 184%-ben Mező-telki jegyzőcske korom­
ban ottan akkori lelkész t. t. Veress Imre barátommal ér­
tekezvén: mimódon tudnánk az akkor ott kiütött kolerát 
megszüntetni: tőle kaptam e következő ajánlatot: 

1-ször a kolerás beteget, bármily mértékben legyen 
rajta, rögtön ágyba fektetni, s lábához téglát melegittetve, 
meleg takarókkal betakarva, felmelengetni igyekezni. 

2-szor. Egy pár kávéskanálnyi s zá l epgyökér -
p o r t (mi a patikában olcsón megvehető) félmeszelnyi — 
boreczet és vizből — egyenlő mértékbeni vegyitékben 
felforralva, ezen italt lágymelegre ihatóvá hűtve, a szen­
vedőnek két evőkanálnyit belőle beadni, s ha a görcsök 
rajta még se szűnnének, egy óranegyed után másik két 
kanálnyit. 

3-szor. Ha a beteg vizet kér, szikfű herbatheát kell 
neki inni adni. 

4-szer. Gondot fordítani arra, hogy a beteg magát ki 
ne takarja. 

Mindezeket elkövetve csak várni kell a rögtönösen 
bekövetkező könnyebbülést és a nyavalya teljes megszű­
nését. 

Ha jól emlékezek, 38 betegen tettem ily módon si­
keres gyógyítást, kik közül csak azon egyetlenegy nő 
halt meg, ki minden takarókat szándékkal lehányva ma­
gáról, szándékosan kereste a halált, melyben istentelen 
férje kinzásaitóli megszabadulást reménylett. 

Kelt Savóskuton okt. 18. 1866. 
Thél IHmiei mk. 

Elcz labdacsok. 
— A férfiak a házasságot többnyire „be t egápo l ­

danak44 tekintik. A leányok ellenben „b i z to s í t á s i 
intézetnek.44 De a menyegző után gyakran ugy látja 
mindkettő,hogy az nem egyéb,mint „bolondok háza.44 

— Mit lehet könnyen e l ta lá ln i? Ha a szín­
házban egy fiatal tiszt csupa véletlenségből már három­
szor egymásután ül egy fiatal szalmaözvegy szomszédsá­
gában. 

— Mit nehéz e l ta lá ln i? Egy ternót a lottérián. 
: — Mit nehezebb e l ta lá lni? Némely özvegy 
menyecskék bizonyos évszámát. 

— Mit lehet l egnehezebben e l ta lá ln i? 
Egy házat, melynek tulajdonosa a lakbért soha nem emeli. 

— Mit nem lehet soha el találni? Ha egy be­
csületes, tanult, szegény ifjú, kinek sem sógora, sem ko­
mája nincs a községben s mégis jó községi hivatalra tesz 
szert. 

— Mi tar toznék a csodák közé? Ha egy bi­
zonyos színházban, hol minden a nemzeti nyelv emelésére 
történik, egy szini idény alatt bármely legjobb drámára 
háromszor lehetne közönséget fogni. 

— Egy igazán jó cseléd, valóban meg nem fizethető. 
X. asszonyság bizonyosan e mondatból indulva, soha nem 
fizeti ki cselédeit. 

— A. asszonyság. Ugyan lássa kedves barátném, 
ez embernek oly jó és biztos állása van, de nem! ö szín­
darabokat s ujságczikkeket ír, hát vezethet ez jóhoz. 

B. asszonyság. Igen, koldusbothoz. 
— X. ur azon pillanatban czuppantott egy csókot 

csínos szobaleánya ajakára, midőn négy éves kis leány­
kája a szobába futott. 

Leányka. Apa, hát miért csókolta meg most Lizit? 
X. ur. {zavarban) Hát kedves kis leánykám, mert 



Lizi jól viselte magát, — lásd ha te is jól viseled magad, 
téged is megcsókollak. 

Leányka. A mamának ugy nagyon jól kell hát 
magát viselni, mert a katona bácsi nagyon gyakran meg­
csókolja. 

R. Rózsának. 

J | j |ózsa! rózsa voltál hajdan, 
De hogy mikor ? - nem tudom! 

Hejh de most már róz sa helyett, 
Rári ez virít az arezodon, 

No de se' baj! lány vagy azért, 
Hiszen az még nem nagy baj: 

Hogy már a fejed tetején 
Csupa ezüstszin a haj. 

Tiiviskes. 

Szombat okt. 20. „A s z e g é n y m a r q u i s " szinmü 2 
felv. Irta Dumanoir. Fordította Felefcy. 

Vasárnap okt. 21. „ B o l d o g a s s z o n y t emplom ha­
r a n g o z d j a " Regényes dráma 6 szakaszban. Hugó V i k t o r 
után fordította Pály E lek . F o l t é n y i n é (Gervaise), Rónai 
Cvérbiró), Dózsa (Quasimodo), F o 11 é n y i (koldus bíró) min­
denik művészileg feleltek meg szerepeiknek. S z a k á i Róza 
(Eszmeralda) kedves alak volt. 

Hétfő okt. 22. „A s z ö v e t s é g e s e k " vigj. 3 felv. Irta 
M o r e a n P á l . Francziából fordította S z e r d a h e l y i . Jó elő­
adás. — 

Kedd okt. 23. „Egy r ó s z e m b e r " vigj. 3 felv. Irta 
Rosen Gyula, fordította V í z v á r i Gyula. Ez igen jó víg­
játék először adatott— de óhajtjuk mielőbb ismételve is lát­
hatni. Fordítás helyes, előadás teljes megelégedéssel volt. 

Szerda okt. 24. „R i g o 1 e 11 ou opera 4 felY. T é rey A n-
t o n í a első fellépte, ki is legnagyobb köztetszéssel fogadtatott. 
Tömérdek virágcsokrok és koszorúkkal halmoztatott el már ki-
léptekor,— s valamint ekkor ugy később is harsány taps- s ki­
hívásokban részesült. — Nézők igen fényes és nagyszámmal. 

Csütörtök okt. 25. „Othe l lo vagy a v e l e n c z e i sze ­
r e c s e n . " Tragoedia 5 felv, Irta Shakespeare, fordította Vaj­
da Pé te r . Átalánosán jól adatolt. 

S z e r k e s z t ő ur! Az Értesítő múlt szánta s z e r k e s z ­
tő i s z ó b ó l ugy látám, hogy valami n é v t e l e n l o v a g kéz-
tyüt akar dobni önnek, miután pedig az inkább engem, mint 
színi rovalirót érdekel s illet — a k é z t y ü t majd csak én 
fogom f e l v e n n i —jól tudván már ugy is, hogy ki legyen 
a névtelen lovag, mit önnek is meg fogok súgni. fa 

Szerkesztői szó. 
JR,. V. urnák Jdblunlzaw Folyő hó io-kén vasútra 

tett küldeményünk, hogy jutott kézhez?— mindez ideig vá­
laszt nem kaptunk, bár azt érdekelve várjuk. — 

!>ebreczeni piaczi k ö z é p á r ujp. okt. 23. 
Tisztabuza — m é r ő : 4 frt. 70 kr. Kétszeres 3 frt. 65 kr. Rozs 

3 frt 40 kr Árpa 2 frt 50 kr . Zab 2 frt 45 kr. Tengeri 2 frt 65 kr. Köles 2 f. 
20 kr Kása 4 f.— kr Marhahús fontja 14kr . Disznóhus fontja 16 kr. Szalonna 
mázs. 25—27 frt. 

M. Váradi piaczi középár ujp. okt. 23. 
Tiszta búza mérő : 4 for. 20 kr . Kétszeres 3 for. 50 kr. Rozs 3 f. 25 

kr . Árpa 2f. 20 kr. Zab 1 f. 90 kr. Tengeri 3 f. 75 kr. Kása 6 f. — kr. Bur-
gonya& frt — kr . Marhahús fontja 16 kr. Disznóhus rontja 22 kr. Szalonna 
fontja 40 kr. 

lihúzott Ioíteriai számok 1866. 
Budán Okt. 17 <?£, 27, &, $6, 42. 
Bécsben Okt. 24. 2* 8®, 7S 70, 26 

a tiszavidéld vaspályán, 1866. Május 
1-től kezdve, további rendelésig. 
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Aközállomásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett: 

részletes menetrendben van kimutatva. 

A vasúthoz csat lakozó posta-kocsik m e n e t r e n d é . 
7 órakor. — Erk. Aradra naponkint reggel 3 Ó.35 pereikor* 

czkor. — Érk. Nagyváradra na 

Arad—Steben, Ind. Aradról naponkint es 
(az utasok korlátlan fölvétele mellett). 

Nagyvárad—Kolozsvár, Ind. Nagyváradról naponkint este 6 ó. 30 per 
pónkintreggel 6 6.40 pereikor, (7—8 utiri fölvétele mellett). 

Nyíregyháza—Beregszász, Ind. Nyíregyházáról naponkint reggel 7 órakor.— Erk. Nyiregyháiára na­
ponkint este 4 óra 50 pereikor, (3 utas fölvétele mellett). 

Nyíregyháza—Szamár, Ind. Nyíregyházáról vasárnap, szerda ér péntek este 6 ó. — Érk. Nyíregy­
házára: hétfő, szerda és szombat délután 2 óra 45 pécrkor, (3 utas fölvétele mellett). 

Nyíregyháza—Nagybánya, Ind. Nyíregyházáról hétfő, kedd, csőtörtök és síombat este 6 o. — Erk. 
Nyíregyházára vasárnap, kedd, csütörtök és péntek délután 3 órakor, ( 3 utas fölvétele mellett). 

Tokaj—S. A. Vjhely, Ind. Tokajból naponkint este 7 órakor. — Érk. Tokajba naponkint reggeU ó. 3» 
perezkor, (3 nlas fölvétele mellett). 

Miskolcz—Eger—Fest, Ind. Miskolciról naponkint reggel 5 órakor. — Érk. Miskolcira naponkint este 
6 órakor, (3 utas fölrétele mellett). 

Kassa—lőcse, Ind. Kassáról naponkint éjjel 12 órakor. — Érk. Kassára naponkint éjjel 12 ó. 10 perei­
kor, (3 atas fölvétele mellett). 

Kassa—Tarnov, Iud. Kassáról vasárnap, kedd, csütörtök és szombat reggel 1 órakor. — Erk. Kassára 
hétfő, szerda, péntek és vasárnap éjjel 11 órakor, (Kassától Dukláig csak 3 utas, Duklától Tarnovig--
csak 7—8 utas vétethetik fel). 

Kassa—ttunkács—Szigetk, Ind. Kassáról naponkint éjjel 11 6. 45 perezkor. — Erk. Kassára naponkint 
reggel 1 órakor, (3 utas fölvétele mellett). 

Kassa—Váez, Ind. Kassáról hétfőn reggel 2 órakor. — Erk. Kassára pénteken éjjel 10 órakor, (1 utas 
fölvétele mellett). 

Ast igazgatóság. 

Kiadja Ball a Károly. — Nyomatolt a Város könyvnyomdájában 1866. 


